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VOCABULARY
Verbs

dye; pl., Gyete, come on!

tnavépyopal [= ém- + dvo-
+ Epyopet], infinitive, énovi-
évan, I come back, return; + eig
or npbg + acc., I return to

tobiw, I eat

xépuvw, I am sick; I am tired

nive, I drink

Nouns

| &pratepd, tiic dprotepac, left
hand

# ek, tiig Bekrdg, right hand

11 Bedg, tfic Beod, goddess

10 lepdv, 100 lepod, temple

b xiv8dvog, tod xivddvov, dan-
ger

Adjective

k@AAiotog, -0, -ov, most

beautiful; very beautiful
Preposition

o1& + gen., through

ént + dat., upon, on; + acc., at;
against; onto, upon

Proper Names

f 'ABnva, tiig "ABnvac,
"ABnvE, Ty "ABnvey, @ ';‘I}nv&
Athena (daughter of Zeus)

| Nikn, tfic Nixng, Nike (the
goddess of victory)

f MapBévog, tfig Mapbiévouv, the
Maiden (= the goddess
Athena)

0 Derdidg, tod ®erdiov, Phei-
dias (the great Athenian
sculptor)

T -~ o -
oltwg odv mopesudpevor dgikvodvror elg Thv dyopav. Exel O&

too0Dtdg oty O Opuikog dote pdhig mpoympodor mpdg TRV
"Axpémoly.  téhog 8 1@ AwkoromdAidi Embpevor eic otodv Tva
dprxvodvron, xal xabilépevor Bedviar tobg dvBpdrove oredSovrag
kol Podvrog xui BdpvBov noodvras.

[0 8uikog, the crowd  atodv, portico, colonnade  BépuPov, an uproar]

Non 8¢ pdda mewvdotv ol noideg. O 8¢ dl{hnmog dAAGVTORdOANY
opG 1 Tob opihov dBildpevov xoi 1o dvia Podvra. TOV 0DV
rotépo kodel kai, “@ mhnno @ile,” pnoty, “ido0, dALEVIOTdATG
npooywpel. &p’ ovx £0éleic oltov dveloBor; pdha yop mewvdpev.” &
odv Atkadrmodig tov dAAGvTondAnY koAel kel oitov dveltor. obtog
obv &v fj otod keBilovror dAAGviag éobiovreg kal olvov mivovies.

[rewd@owv, are hungry  dAA@vromdAnv, a sausage-seller abhtépevov, pushing
Tl dhvia, his wares  dveiclay, fo buy  dAlA@vrog, sausages]

petd 8¢ 10 Selmvov O Awkorbmodig, “Byete,” gnoiv, “dp’ ob
BovAeoBe éni thyv "Akpoémodty dvoPoivey xoi 1o iepd BedioBar;” 6
uev manmog pdAo kapver kol ovk é0éher dvafaivery, ol &' EAlot

10
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Aeinovowy adtdy v 1fi otod kabilbpevov kol Six 10D dpiAov @O
Copevor éni Ty "AxponoAv avofaivovoty.

enel O& eig Gxpav My "Axpomoiy agikvodvrot kol téd mpomdAoic
Swomepdoy, 10 tiig HapBévov iepdv dpdotv dvavtiov xal v i
"ABnvig elxdva, peylomy oboav, Evénhiov kai §épv dekid pépovoay.
nokbv odv ypévov Hovgdlovoy ol naideg thv Bedv Bedpevor, 1éhog
8¢ 0 Awkodmohrig, “dyete,” gnoiv, “Gp’ od PodresBe T iepdv
BedoBor;” xoi fyyelton adroig noppo.

[t& npordAaia, the gateway, the Propylaeca
évavtiov, opposite v ... eixbva, the statue
armed 86pv, spear  fovydlovow, stay quiet

dwanepdoiv, they pass through
obouv, being Evénhiov, fully
nbppw, forward]

péyiotéy €ott 10 iepdv xol xdAiictov. moALV ypdvov T

5

dydApoto Bedvtor, 8 10 mow iepdv xoopel. (évsqryuévm) glolv ol
modat dvaPoivovowy odv ot naideg kol eloépyovrat. mdvia o elcw
oKoTEVA E6TIV, OAL" évavtitv poiig 6pdot thy thg 'ABnvig elxdva,
10 xGAMoTov Epyov 10D @ediov. T Bedg Adpmerar ypVod, TH pEv
de€1g Niknv gépovoo fi 8¢ dpiotepd thy donida. Gpa v odv
@ofobvtor ol maideg Oedpevor xol yoipovoiv, O 88 ®{Alunmog
npoxmpel Kol T0G XEIpug Gvéxmy i 0ed edyeron- “® "AOnva Mopbéve,
nad Abc, moAodye, Themg Y601 kol Hxové pov edyopévou- cdle thv
oMy kol odle Npdg &k ndviov kivdovev.” éviadBo 81 npog Tiv
Méhrttav énavépyeton kol fiyeltor adti] &k tod iepod.

[x& &ydhpate, the carvings &, which  xoopel, decorate  dvewpypévai, open
& elo, the things inside, the inside  oxotewd, dark  Adpmeton, gleams  xpYod,
with gold  thv doxida, her shield Gpu, at the same time  dvéyxov, holding up
rokiobye, holder/protectress of our city  Yhewc, gracious)

moADY Tiva gpdvov tobg Texdviog (ntodoiy, téhog dE ebplokovoy
adrobg Smiobev 10D iepod xobopdviog to 100 Alovioov téuevog. 6
8¢ Awatdmodig, “i1800, @ maidec,” onoiv, “Hdn ovAdéyovior ol
GvBponot eig o tépevog. xoupdg ot kotaPaivev kol {ntelv tdv
rdnrov.”

[vobg vexévrog, their parents  8mwabev + gen.,, behind xoBopdviag, looking
downon =b...tépevog, the sanctuary  gvkhéyovion, are gathering)
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xotafaivovoly obv xoi oneddovol mpdg THV oTodv- kel 8
gbpiokovot tov manmov dpyidlmg Exovto: “® téxvov,” enoiv, “ti moeic;
11 pe Aeinelg tooobtov ypdvov; i THv moumhyv od Bedpeba;” o Sk
Atkorémodig, “Bdpper, & mémma,” gnoiy: “Viv yép mpdg 1O 10D
Atovdoov téuevog mopevdpeba- 81 dAiyov yip yiyveron ) mopnd. Hye
5R.7 olte Aéyel xoi fiyeiton abtolg npdg 10 Téuevoc.

[opyidmg Exovra, being angry, in a bad temper
procession  Bdpper, cheer upl]

téxvov, child thv mopxfv, the

WORD STUDY
Identify the Greek stems in the English words below and give the meanings
of the English words (0 6fjuog = the people):

endemic
epidemic
6. pandemic

1. democracy (what does 10 xpdizog mean?) 4,
2. demagogue 5.
3. demography

GRAMMAR
1. Participles: Present or Progressive: Active Voice

In the last chapter you learned the forms of the present, progressive
participle in the middle voice, e.g., Abduevoe, Abopévn, Aodpevov, which has
the same endings for case, number, and gender as the adjective xahdc,
KoAf, koAdv.

In the reading passage at the beginning of this chapter you have met
many forms of the present active participle, e.g., onedbdovtag, hurrying,
Bodvroag, shouting, and nowidvtag, making. Present active participles,
like present middle participles, do not refer to time as such but describe the
action as in process, ongoing, or progressive.

Present active participles, like the adjective néic, néwo, név (Chapter 8,
Grammar 4, page 126) have 3rd declension endings in the masculine and
neuter and 1st declension endings in the feminine. They have the suffix
-ovt- in the masculine and neuter and the suffix -ovo- in the feminine,
There is no -¢ in the nominative masculine singular. The tis lost in the
masculine and neuter nominative and vocative singulars, since all stop
consonants are lost in word-final position, and in the magsculine the o is
lengthened to o; thus for the verb eipf the masculine participle (stem, dvt-)
is div and the neuter is ¢v. In the masculine and neuter dative plurals, the
vt is lost before the o, with a resulting spelling of obow(v). Present active
participles are declined as follows:
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The verb eiui:

Nom., Voc.
Gen.
Dat.
Acc.

Nom., Voc.
Gen.,
Dat.
Ace.

The verb Aw:

Nom., Voc.
Gen.
Dat.
Acc.

Nom., Voc.
Gen.
Dat.
Ace.

For the participles of contract verbs, we show how the contractions

Masculine

tvt > v
Gvt-og
tvt-1
bvt-o

Bvt-gg
tvr-wv
bvt-o1(v) > odoi(v)
v-og

A-wv
Ab-ovtog
Ab-ovt
Ab-ovro

Ad-ovreg
Ab-dvtov
Ad-ovar(v)
AD-ovTog

Feminine

G"ﬁ o-a
ofio-ng
olio-1
odo-av

ovo-0i1
obo-Gv
ollg-aig
olie-ag

Ad-ovoa
Av-obong
AD-olom
Ad-ovooy

M-ovoon
Ab-oucdv
A-oboong
Av-ododg

Neuter

tvr > Bv
dvt-0g
tvt-1
Gvt> Ov

ovt-a

dvt-ov

dvt-oi(v) > aboi(v)
dvt-o

AB-ov
Ad-ovtog
Ab-ovrL
Ad-ov

Ab-ovia
Ab-Ovtav
Ad-ovo(v)
Ab-ovra

work in the nominative singular but then give only contracted forms:

The verb piAéom:

Nom., Voc.

Gen.
Dat.
Acc.

Nom., Voc.
Gen.
Dat.
Acc.

QLAé-wv >
oLAdV
gAobvrog
prhotivi
grhobvio

@LADTVTEG
¢rhobvTov
phobor

priotivog

The verb 1Tpdw:

Nom., Voc.

Gen.
Dat.
Ace.

TipG-wv >
Tipdv
TindvTog
TipdvTL
Tipdvio

prAé-ovoo >
prholoo
ghobong
prhoton
priotoav
prhodoot
prAouodv
grhodoong
prhodod

Tipd-ovoo >
Tipdoo
Tipdong
Tipdon
Tipdooy

- piAé-ov >

prAody
rhobyTog
prhodvay
rhoty

priobvio
gthodvrav
pihotiol
priodvio

Tipnd-ov >
TIPdY
Tipdvrog
TIudVTL
Tipdv
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Nom., Voc.  tipdvrec Tudoo Tipdvo
Gen. TIHOVTOV TIROCHY TIpdV IOV
Dat. udor(v) TphooLg Tipdoi(v)
Acc. TindvTog TIUQTEG Tipdvre
Exercise 9o

1. Locate twelve present active participles in the reading passage at the
beginning of this chapter, identify the gender, case, and number of
each, and locate the noun, pronoun, or subject of a verb that each par-

ticiple modifies.

2. Fill in the present participles on the four Verb Charts on which you

entered forms for Exercises 4o and 5a.

Exercise 93

.Write the correct form of the present participle of the verb given in paren-

theses to agree with the following article-noun groups:

1. ol noideg (tpéym) 6. tac yuveikeg (Aéym) NEye u/ﬂ,j
2. 16 dvdpl (Pudilo) 7. 1ov Awondmodv (ebyopon)

3. 1obg veavidg (1Tpdw) 8. 7101 dodhov (rovém) e VPu TS

4, toig masi(v) (eipi) 9. ol napBévor (Gkodw) a G’E’-E' VSN
5. v verxwmv P\égxopm) 10. 10% dyyéhov (Podiw) P pw VTPS
Exercxse Uy

Complete each of the following sentences by adding the correct form of a
participle to translate the verb in parentheses, and then translate the sen-

tence: A L

1. ot SoDAor fixovor Tovg Boig (leading).
6 mohitng Eévov Twvé 6pl mpoc i 088 (waiting).

ol yovaikeg év @ dypd xobilovron tobg nat&c}%\watchmg) L3 LU e

2
3
4. ot noideg ob mobovron AlBovg (throwing).
5. ol tv8peg Bedvrton thy mopBévov mpdg thy ndlv (running).

Exercise 95
Translate the following pairs of sentences:

1. ol noideg v i dyopd xeBifovrar olvov TIVOVTEC.
The slaves hurry home, driving the oxen. g

2. Gp’ bplg v nopBévov eig 10 lepdv onedBovoay;
The foreigner sees the boys running into the agora.

3. mdvreg dkovovot tol dAiaviondiov th dvio Podvtog.
No one hears the girl calling her mother.

Jouhot

NoVTes

Te & Yo Vg

(goﬁgﬂé\/ el g’goﬂ"zs

\/t:vv“r’

V| or 9‘2&) gﬁ’
J R
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4. ol &vdpeg tac yovaixog Aeimovow év 7@ olkm 0 Selnvov nopooKev-
Lovoig,
The boy finds his father waiting in the agora,

5. 0 veavidg thy napBévov uhel pddo, koAl oboay.
The father honors the boy who is (= being) very brave.

£
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Reconstruction of the agora at Athens as seen from the southeast, about 400 B.C.
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The City of Athens

The city to which Dicaeopolis and his family journeyed was largely built

_after the battle of Salamis, since the earlier city and its temples were de-

stroyed when the Persians occupied and sacked Athens. A visitor coming by
sea would arrive at the Piraeus, the greatest port in Greece and perhaps its
finest natural harbor, The fortification of the Piraeus was begun by Themis-
tocles in 493-492 B.C. It was completed after the Greek victory at Plataea,
when the city of Athens was rebuilt and connected to the Piraeus by the Long
Walls, making Athens virtually impregnable as long as she controlled the
geas.

Leaving the harbor quarter, visitors would have made their way through
the marketplace and town of Piraeus to the road that led between the Long
Walls, and then they would have walked the seven miles or ten kilometers to
Athens through continuous traffic of mules and ox-carts carrying goods to
and from the city. From a distance they would have seen the Parthenon dom-
inating the Acropolis and perhaps the spear of the great statue of Athena in
full armor, which stood outside the Parthenon.

Entering the city, they would see on their left close to the city wall the
Pnyx, a large open slope where the Assembly met (see map, page 132). They
would then pass between the Areopagus (Hill of Ares), a bare outcrop of rock of
immemorial sanetity, and the Acropolis into the agora. This was the center
of Athens. On the left stood the Strategeion or Generals’ Headquarters (to the
left of and not shown in the model on the facing page) and then (see model) the
Tholos (the round magistrates’ clubhouse), the Metroon (Archive), the temple
of Apollo Patroos, and the stoa of Zeus; behind the Metroon stood the Bouleu-
terion (Council Chamber); on the right (not shown in the model) were the law
courts. On the hill behind the Bouleuterion there still stands the temple of
Hephaestus, the best preserved of all Greek temples. In the agora itself were
great altars to Zeus and to the ten eponymous heroes of Athens, and there were
also fine marble colonnades (stoas), where people could rest and talk in the
shade.

The agora was not only the seat of government but also the market and
mercantile center of Athens. Here you could buy anything, as a comic poet of
this time wrote:

You will find everything sold together in the same place at Athens: figs,
witnesses to summonses, bunches of grapes, turnips, pears, apples, givers
of evidence, roses, medlars, porridge, honeycombs, chickpeas, lawsuits,
puddings, myrtle, allotment-machines, irises, lambs, waterclocks, laws,
indictments.

Pushing their way eastwards through the crowds of people conducting
business or strolling in conversation, our visitors would reach the Pana-
thenaic Way, which led to the Acropolis (see map, page 132, and illustrations,
page 141). As they climbed to the top of the steep road, they would see on their
right the little temple of Athena Nike, built to commemorate victory over the
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Persians (see model, page 141, and photograph, page 280). They would then
enter the great monumental gateway, the Propylaea, designed by Mnesicles to
balance the Parthenon but never completed, since work was interrupted by the
outbreak of war in 431 B.C. Even so, it was a beautiful and impressive build-
ing, which included a picture gallery.

On leaving the Propylaea, our visitors face the Parthenon and in front of
it the great bronze statue of Athena Promachos. The temple takes the tradi-
tional form of a cella, in which stood the statue of the goddess, surrounded by a
peristyle of Doric columns. The architect, Ietinus, incorporated many subtle-
ties in the basically simple design, and these give the temple a unique grace
and lightness, despite its great size. The sculptures that adorned the two ped-
iments, the 92 metopes, and the frieze running around the cella were designed
by Pericles’ friend Pheidias. On the frieze was depicted the great Pana-
thenaic procession, in which every fourth year representatives of the whole
people of Athens brought the offering of a new robe to their patron goddess. In-
side the cella was the great statue of Athena, standing in full armor, made of
ivory and gold, so awe-inspiring that none could look on it without fear and
admiration (see reconstruction, page 132).

To the north of the Parthenon stood the Erechtheum, sacred to Erechtheus,
the founder-king of Athens, and to Poseidon and Athena. The temple is ir-
regular in plan, having three porticoes, each in a different style; it stood on
the site of the most ancient shrine on the Acropolis. Here could be seen the sa-
cred olive tree that Athena had given to the people of Athens and the sacred
serpent, which embodied the spirit of Erechtheus.

Crossing to the southern edge of the Acropolis, behind the Parthenon, our
visitors would look down on the precinct of Dionysus (see photograph, page
144). There was the theater (not built in stone until the following century) and
the temple of Dionysus.

All these buildings, and others, were part of Pericles’ master program.
They were paid for by the tribute of the subject allies, His political opponents
said, “The treasure contributed for the necessity of war was being squandered
on the city, to gild her all over and adorn her like a harlot, with precious
stones and statues and temples.” Pericles answered that the people were not
obliged to give any account of the money to the allies, provided that Athens
maintained their defense and kept off the Persians. His program gave em-
ployment to an army of workmen and artists and made Athens a worthy cen-
ter of her empire, “an education to Greece,”

i ]
i

Maidens from the frieze of the Parthenon
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Model of the Athenian Acropolis

The Parthenon seen from the Propylaea
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H TIANHTYPIZ (B)

v nopbviav moklot peBdoviec kepdlovowy,

VOCABULARY

Verbs
abdEdve, I increase
kaio or k&, kiels, KaeL, kGopey,
Kiiete, xhovo(v), active, transi-
tive, I kindle, burn; middle,
intransitive, I burn, am on
fire
oiyaw, I am silent
tépnopon, I enjoy myself;
+ dat., I enjoy X; + participle,
I enjoy doing X
Nouns
6 vépov, oY yépavioag, old
man
& 8fjpog, 10b dApov, the people
1b lepeiov, 109 tepelov, sacrifi-
cial victim

& iepede, Tod lepéwg, priest
b xfipvE, 109 xfpdrog, herald
6 obpavég, 1ob odpavod, sky,
heaven
N wopnd, tfig mopunfic, proces-
sion
Adjectives
dpratog, -n, -ov, best; very
good; noble
vépav, yépovrog, old
gropog, -1, -ov, ready
Thews, acc., Thcwv, propitious
péaog, -n, -ov, middle (of)
Proper Name
0 Bpbptog, Tod Bpoplov, the
Thunderer (a name of Diony-
sus)

f 4 _ g , . o
gonépd fidn ndpecty. &1’ dAiyov oiydor ndvieg ol EvBpanor: 6

vop kfipvE npoywpel xai Bodv, “oiydte, d moAitar,” gnoiv- “n yop
mopnn mpooywpel.  Exkmodav yiyvesBe.” mivieg odv Ekmoddv yiy-

VOVTOL kel THY MOV LéVousty. \

Q.

txnmodov, out of th Ny D
[ , out of the way] Wt g )_é{/

& &
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gvtodBo &% thy mounfiv opdor mpooympolooy. Nyodvial pev ol
xfpoxes: Enerra 88 nopbévor kdAMotar Badilovor kovd oépovsal
Botpbwv nAfpn. Emovion & adtalg molkol te moAltal doxobg oivou
oépovTeg kai moAhol pérorkor oxdeio gépovies, Emeto. 8¢ npoxmpel &
10D Alovicov tepedg kol G abtd veavion dpiotol Ty tod Atovdoov
elkovo @épovies. Tedevtoiol d& ol Lmmpéton Epyoviotl 1o iepeia
dyovtes.

[kavé, baskets  Botpdav xhipn, full of grapes  doxodg oivov, skins (full) of wine
pétorxoy, metics (resident aliens) oxdauww, trays (of offerings) @' wbt®, together
with him  tehevtalol, last in order ol bmnpévon, the attendants]

névieg odv yoipovieg Tf mopnf] Emoviar mpdg 10 10D Beod
tépuevoc. rel 8& dpikvodvra, O pEv iepede kol ol vedvic Ty 10D Beod
elcdva elg 10 lepdv @épovoty, ol 8k Lrnpérot & iepelo mpodg 1OV Popdy
ar W L - -~ # 2 @2 - 5
tyovowv. Enewta. 08 O xfipuE 1) SMpe knpvrrev, “edenueite, o
moAiton,” gnoiv. olyd oﬁvﬂf‘) TG Huﬂ.—oﬂxai ToVY0g LEVEL
flovyos, quiet(ly)]

[knpbtrov, proclaiming  ebonpeite, keep holy silence!

b 8t iepebg tdg yelpag mpdg OV odpavov alpav, ‘@ Gvol
Aovooe,” onoiv, “Grové pov edyouévou- Bpduie, thv 1€ Busiav déxov
kol Thewg (6Bt 1§ dpa- obd yap Theng dv tag te dunélovg odlerg kol
adEdvetg tobg Botpuog Hote nopéyetv fpiy tov olvov.”

[BvaE, lord  thv...Buvalav, the sacrifice  thg. .. dunéhovg, the vines]

ol 8¢ mopdvieg mhvreg Podoty - “EAeded, Tov, You, Bpdute, Theng dv
tolc e Potpuvag abEove kol mépeye fuiv tov oivov.” Emeta 8t 6
iepedg oodrret td tepela- ol 88 Umnpétar Erotpot Svieg Aopfdvovory
obrd kol kototépvovsty. koi th pev 16 Bed nopéxovowy év 1§ Popd
kdovtec, T& 8t tolc nopodot Sropodoty. nel St Erowd tomt névia, O
tepebg olvov omévder xod 1@ Oed edyetor. EvrodBa & mhvreg tév
olvov mivovot kol & kpéd toBiovot 1 dorti Tepndpevor.

[éAeded, Tov, Tov: untranslatable ritual chants oodrter, slaughters KT~
tépvovouy, cut up T iy ...Td& 8k, some (parts) . . . other (parts) SiarpoBory,
they divide  onévder, pours ... as a libation  tl xpe&, the flesh 18 Santl, the feast]

néomn vof viv éotv, 1@V 8¢ mapéviev morroi peBlbovieg

10

20

26
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xopdlovowv. i obv Muppivn, goBovpévn drtp tév naidwy, “tye &1,
& 8vep,” onotv, “6 ndmnog pdAa KOUVEL Koupde EoTiv Emavidvor npog
106 TGS Kol xaBebdewv.” 6 8t nannog, “ti Aéyeig;” onoiv, “od kéuve
gyd. Podhopor kopdlew.” & &t Awkondmodg, “vépav el, & ndnna,”
gnoiv: “ob mpooriket cot koudlewv. 0L o¥te Aéyel kol fyyelton
adroig mpdg thg mOAGS. Emel S agievodvral, tov fuiovov ebpic-
KOVoV, Kol ndvTeg xopat xobeddovoty,

[neBbovrec, being drunk
suitable for you

kopdlovary, are reveling
tov fplovov, the mule

ol mpoon kel gol, if is not
xopai on the ground)

WORD BUILDING

Describe the relationship between the words in the following sets. From your
knowledge of the words at the left, deduce the meaning of those to the right:

1. frbdag b moAitng nolttikde, -, -6v
2. 7 vodg & vadng VOuTIKGS, -1, -6v
3. novtw o moutig romTikds, -1, -6v

e

The theater of Dionysus

30

35
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GRAMMAR
2. 3rd Declension Nouns with Stems Ehding in -vt-

In Vocabulary 98 you had the noun o6 yépwv, t0d yépovtog, old man; as
adjective, old. Nouns and adjectives such as this with stems ending in
-vt- decline the same as present active participles such as Adwv, Adovtog
(see Grammar 1, pages 135-136), PRACTICE: Write all the forms of 6
Tépav, 10D YEpovTOg.

3. 3rd Declension Nouns with Stems Ending in a Vowel: 1} ndAtc and
T0 GoTv

Stems: moli-/noke-, city

Singular Plural
Nom. % nbhi-g ol mohe-eg > moherg
Gen. 1fig moAe-wg TV mOAE-wVv
Dat. T moke-u toig moAe-ou(v)
Ace. v moA-v the  mbdheg
Voc. © noh @  néhe-eg > moherg

Stems: dotv-/acte-, city

Singular Plural
Nom. 1 dotv o, dote-a > &Kot
Gen. 10l Hote-wg v dote-wv
Dat. 0 dote- tolg Gote-oilv)
Ace. w  dot T Hdote-a > dotn
Voe. @ dot &  Hote-o > dotn

Note that the stems appear as noAi- and actv- in the nominative, ac-
cusative, and vocative singulars and as noke- and &ote- in the other
cases. Note the -wg ending instead of -og in the genitive singular and v
instead of o in the accusative singular of néic. Contraction takes place
in five of the forms.

Note that nouns of this type, as well as a few other words such as TAeac,
propitious, accent the third syllable from the end in the genitive singular
and plural even though the final syllable is long. Originally the genitive
singular was néAnog, and this became nddewg by quantitative metathesis,
with the original accent retained. The genitive plural ndhewv accents its
first syllable in imitation of the singular,

PRACTICE: Write the complete sets of the forms of 6 pdvrig, 100 pdvreng,
seer, and of 6 nfixvg, tod miyewe, forearm.
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4. 3rd Declension Nouns with Stems Ending in Diphthongs or
Vowels: 6 Baoikelds and the Irregular Nouns f vadc and 6 Bodg

Stems: Boolkev-/Poorie-, king

Singular Plural
Nom. & Baorhed-¢ oi  Bacikig
Gen. w00 Pooiré-og v BooiAé-ov

1ol  Paoihed-ou(v)

Dat. 'c(I}. Booidé-r > Pacmiel
¢ tobg Poocthé-Gg

Ace. v Pacihé-a
Voe. @  Poocired @  Baciific

The stem Poaocihev- is used before consonants, and the stem Pagide-,
before vowels. The words 6 Onoetg and 6 iepedc are declined the same as &
PBoaoihede,

The stems of vaig and Polig were originally vap- and fop-. The letter
F (digamma) represented a w sound (compare Latin navis and bovis).
This sound and letter were lost in the development of the Greek language.

Stems: vov-/ve-fvn-, ship Stems: fov-/po-, ox

Singular Plural Singular  Plural
Nom. 7 vob-g ol vij-eg 6 Pov-g oi  Po-eg
Gen. tfig ve-dg ThY ve-dv 100 Po-dg v Po-dv
Dat. i vn-i tais vav-oi(v) G Bo-{ toig  Pov-oi(v)
Acc. v vod-v g ved-g v Pod-v  tobg Poi-g
Voc: @ vod & vij-eg ® Pd b  Pé-gg

PRACTICE: Write complete sets of 6 péyag Pocihets, the great king, %
xohf) vedg, the beautiful ship, and o6 ioydpog o, the strong ox.

Exercise 9

In each of the following phrases put the noun and adjective into the correct
forms to agree with the article:

1. ai (poxpdg) (vade) 8. v (nég) (morig)

2. 10d (xoAdc) (Hotv) 9. ol (loydpde) (Boic)

3. 1dv (néyog) (PBooiheds) 10. fj (uixpds) (mdAic)

4. 1® (péyog) (Bode) 11. 10D (uéyag) (Powiheds)

5. =fig (néyog) (nohig) 12. dig (néyiotog) (vordc)

6. 1oig (néyag) (Gotv) 13. ol (uéyog) (Bodc)

7. (nbg) tdv (vaie) 14. 1ov (copoc) (Buoiiets)
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5. Uses of the Genitive Case

a. The genitive is frequently used to show possession, e.g., 0 10D ra18dg
xbwv = the boy’s dog, the dog of the bay. Note that the genitive is usu-
ally placed in the attributive position between the article and the noun
(see Chapter 5, Grammar 7a, page 66) or after the repeated article: o
kowv & 10D monddc. Exception: the possessive genitives adtod, avriig,
and abvtdv, of him/ of it, of her, and of them occupy the predicate posi-
tion (see Chapter 5, Grammar 7h, page 66), e.g., 0 xbov adtod, kis dog.

b. The genitive is used to express the whole of which some part is men-
tioned; this is the genitive of the whole or the partitive genitive, e.g.,
tiv napdvtov noddol = many of those present.

¢. The genitive case is used after certain prepositions, often (but by no
means always) expressing ideas of place from which, e.g., &né, from;
816, through; Ex, ¢, out of; petd, with; and bnép, on behalf of, for.

d. The genitive is used with certain verbs, e.g.:

 "Aprédvn, énel mpdrov dpl TOv Onoéa, Ep adtod.
Ariadne, when she first sees Theseus, loves him.

o Onoedg T dprotepd AopPdveron tiig Tod Bnplov kepahiic.
Theseus takes hold of the head of the beast with his left hand.

e. For the genitive of time within which, see Chapter 8, Grammar 6, page
129.

Exercise 9
Translate the following:

i o 10 ToD Eévou Bvope;

6 Boorhebg Séxeron tov v "Abnvaiav dyyedov.

dprvodpeBor eic Tov 10D motpdg Gypov.

& noidc kol Ty 060v Padilov T 10D mutpds xetpdg Eetor.

ot moAiton 1o% &yyéAov dxovouvot PovAduevor yiyvdoxew todg Tod
BooAéwg Adyovs (words/proposals).

We hear the messenger’s words.

I am going to the house of the poet.

They are looking for the girl's father.

The mother hears the girl crying (use 8oxpbo) and hurries out of
the house.

10. The citizens take hold of the messenger and lead him to the king.

L

11. Many of the women want to go to the city with their husbands.
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6. Some Uses of the Article

a. You have already met the following uses of the article (see Chapter 5,
Grammar 3, page 58):
08¢ = and/but he N 88 = and/but she
ol dé = and/but they vl &€ = and/but they
OM/to pev . . . oMith 8é = the one . . . the other
olfaifté pntv . .. olfai/ti 8¢ = some. .. others

b. The article + an adjective can form a noun phrase, e.g.:
Adjectives: Noun Phrases;

avdpelog, -@, -ov = brave
ahppuv, adepov = prudent
othog, -1, -ov = dear
rohéuiog, -, -ov = hostile

ol &vdpeior = the brave men

ol odgpoveg = the prudent women
ol pthot or ai olhar = the friends
ol nohépol = the enemy

c. The article + an adverb, prepositional phrase, or genitive can form a
noun phrase, e.g.:

ol viiv = the now men = the men of today = the present generation

ol ndhoi = the men of old

ol év tfi Gyopd = the women in the agora

ol p0g 1) kpiv = the women at the spring

0 Pocihéag = the (son) of the king = the king’s son

T elow = the things inside = the inside

i tfig ndheax = the things (i.e., the affairs) of the city = politics
d. The neuter of an adjective + the article is often used as an abstract

noun, e.g.:

10 koAdv = beauty; virtue; honor

10 oioypov = dishonor; disgrace; vice

10 6Anbég or & &AnBT = the truth

10 dikoov = justice

10 #v = the one = unity

e. The article + a participle forms a noun phrase that may be translated
by a relative clause in English, e.g.:
ol nopdvres = the ones being present = those who are present

ol év 1@ dypd épyuldpevor = the in the field working (men) = the
men whe are working in the field

6 iepebe 0 T Buoiav mowdpevog = the priest who is making the sacri-
fice

These participles are said to be attributive, serving as simple adjec-
tives; see Chapter 8, Grammar 1b, page 115.
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Exercise 9n
Read aloud and translate:

1. & nop tdv naibo kehebel &v 1 Gotel pévewv- o Bt ob melBeton obtd.
2. tdv molitdv ot piv oikade émovépyovion, ol Bt pévovol THY TOUTHV
Oedpevot.

v noapBévay ai pv npd i kplivn pévouow, ai 88 petd tdv pntépov
1161 olkade énavépyovron.

b napBévor ol T8 ko pépovoat kdAlotal elotv.

ol tobig yopoig Bedpuevor pdda xoipovay.

&p’ 0plg Todg év 1@ dypd movodvrag;

ot oot pikot Podhovron Té tfig méheng yryviokew.

ot veavion ol npog v dypdv omeddovieg pélhovor 1@ motpl cvAlep-
Béverv.

9. ph todtd (this) por Aéye: dyvoels (you do not know) yap 1t tiig noheag.
10. mdvrec ot viv Tipdot tobg ™y néhv prhodvie.
11. ol ool pikot Podhovion yryvdokew i éoti 7o Sikatov.
12, ol dv ff oixig Siadéyovror dhifhog mepl tod kehod.

13. o@le tobg v 1§ vg‘f- &v yeyiote op Kwdtve eloiv. ce

I VA

L]
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PR
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Read the following passages and answer the comprehension questions:

Odysseus comes to the island of Aeaea, where the witch Circe lives:

tnel & Mudc dmomépner o Alolog, dmomdéopev Admodpevor xoi & GAiyov
SprcvoipeBo eig thv viigov Aloidv: Exel 8t olxel f) Kipin, Bedg oboa dewvi]. &yd B
todg Eraipovg npdg T vt Aelmav éni 8pog 1 dvaPaive, Boviduevog TVACKEWY €T
g &vBpwnog év 1§ viion oixel. Exel 8t elg dxpov b Bpog duprxvodpen, kKanvdy opd
npbg Tov ohpovdy pepdpevov. mpdg Ty vady ol Emovépyoplen ked TV Etaipov Tolg
uev kehedo npds 1§ vt pévery, toug 8t kehedo mpdg péony tiy vijoov Topevopévong
yyviokew tig tkel olkel. o & Edpdhoyog abrolg fyeltat.
[ADrodpevor, grieving el tig, if any  xamvdv, smoke gepduevov, rising

Ebpbhoxos, Euryiochus]

1. With what feelings do Odysseus and his men set sail?

How is Circe described?

Why does Odysseus climb the hill?

What does he see from the top of the hill?

With what purpose in mind does Odysseus send some of his men to the
middle of the island?

Who leads them?

o w0

=]
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ol 8¢ v tfig Kipxmg olxiay ebpioxovarv tv péon BAn odoav- dyyde 8t g olxifig
noAhotg te Akovg opdot kal moAobg Adovtag. Tobtoug 8t dpdvieg péda poBodvran
kol mpdg i Bhpo ubvovow. Emevta 82 tfig Kipxng dxobovory EvBov ddodonc.
xehodow odv abthv: fi 8t ik 1iig Bipac ExPeiver kol elokoel abtote. ol 8t névreg
Enovton ol - pévog 8t & Ebphroxos EEm péver, poPodpevog kivatvéy tive, f 88 Kipwn
todbg Ghhovg eiodyer kol xeBifeoBor kedeber kod oltéy e abroic nopéyel Kol
olvov" edppaxe 88 okt @ oite KUK
[6Ap, woods  Eyydg + gen., near

@dobong, singing  pbévog, only
KUk, she mixes]

Afovrag, lions
£, outside

tobtovg, them  Evdov, inside
phppaxe . . . xaxd, evil drugs

7. What do the men see around Circe’s house?
8. What feeling prompts the men to wait at Circe’s door rather than going
in?
9. What do they hear?
10. Why does Circe come out of the door?
11. Who follow her in?
12. Why does Eurylochus not go in?
13. What three things does Circe hand over to the men to eat and drink?

émel 8t oi éraipor £oBiover v oltov, 1 Kipkn pdBde obrode mAftrer kol eig
t0bg ovpeods Ehabver: ol 8t ebbig odeg yiyvovrar. Ereia 88 Kipxn Bahdvoug
abroig Paiher éoBiew xal Aelner ubrobg év 10ig cugeoic.

[p&BBa, with her wand
mediately  oteg, pigs

mAfTTEY, Strikes

edBbg, im-
BaAdvovg, acorns)

tobg ovpeobg, the pigsties
14. How does Circe change the men into pigs?

15, What does she now hand over to them to eat and where does she leave
them?

Exercise 99
Translate into Greek:

1. When Eurylochus sees what is happening, he flees and runs to the
ship.

2. ButI, when I hear everything, go to Circe’s house, wishing to save my
comrades,

3. And Circe hands over to me food and wine; then, striking (use
mAfirtm) me with her wand (use ) p&BSog), she orders (me) to go to the
pigsties (use ol cvpeol).

4. But I do not become a pig (6 60¢); and she, being very afraid, is will-
ing to free (Adewv) my comrades.
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Classical Greek
Simonides

The following is an epigram (no. LXXVI, Campbell) written by Si-
monides of Ceos (late sixth to early fifth century B.C.) on sailors lost at sea;
they were taking spoils of war (éxpoBivia) from Sparta to Delphi as an nfferix&g
to Apollo (0 ®oifog). Since the men were lost at sea and the hull of their ship
was their tomb, the verb éxtépioev is used ironically.

1obade ot &x Erdprag dxpobivie Boife Gyovtag
Bv néhayoe, pla vOE, Bv oxdgog Extépioey.

[tovode, these men  mot(e), once mélayog (td), sea  axdbgog, hull of e ship
txtéproev, buried with due honors (t& xtépen, funeral gifts, honors))

New Testament Greek

Luke 6.31-33
The Sermon on the Mount

“xoi kaBbe Béhere va rotdow Hpiv of EvBperor toeite abtoig dpotwe. ol el
Gryomiite Tobg dyundvog Dubic, mold bply xdpig totiv; xod yép ol dpaptoiol Todg
dyan@viee abtobe dyardow. kel sdv dyeBonofite tobg dyoBonotolviog bpic,
motd DUV yépic totiv; kel ol duoprwhol 1o adtd nowodow.” _

Qéhete = £Béhete  Tva mor@owv Opiv ot vBponot, that men should

opoiag, likewise el if dyandte, you love Todg &Tunﬂ'w'mg: those
nold . .. xdpig, what thanks? &Gpoprtolol, sinners

[kaBdg, as
do to you
who love (those loving)

&, if]

Concluded in Chapter 10a
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The following are full sets of the forms of Abw, prhéw, Tiudo, and elul
that you have met so far in this course:

Indicative
Liw

Afeg

Mder
Adouey
Adere
Adovouv)

Adopon
Aevor lﬁg
AbeTon
AD6pebo
Abeobe
Abovron

PLAD
prheig
prAel
pAovpey
prAeite
QrAoBo(V)

PrAOTLOL
prAel or @iAf
prheiton
prhodpebo
pieiole
griobvrol

Al Active Voice

Imperative Infinitive
Adewv

Ade

Adete

Abm: Middle Voice

AMbecBon
Adiou
Abeabe
ohéw: Active Voice
PLiglv
PlAeL
qiAeite
. gthém: Middle Voice
puAeioBon
QrAod
giAeioBe
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Participle

Adov,

Adovoo,

Adov,

gen., AMovrog, ete.

ABbpevog, -1, -ov

QLAdv,

prhodoo,

LAoty,

gen., pthodviog, ete.

prhodpevog, -n, -ov

Indicative
TInd

Tipdg

g
TIR@UEY
TIpdte
Tiudoi(v)

Tindpot
TG
TIuGToL
tipopebo
Tipdale
TILOVTOL

eipl
el

toti(v)

topév

Eoté
eloi(v)

1lpdm: Active Voice

Imperative Infinitive Participle
TILGY TIUdV,

e Tipdoa,
TRV,

gen., Tipdvrog, ete.
TiudTe

tipdo: Middle Voice

TipdoBon Tipdpevog, -1, -ov

tipcofe

eipi: Active Voice Only

elvan v,
Yobr obo,
&”

gen., Ovtog, ete.

Odysseus threatens Circe
(a grotesque representation in the Boeotian Cabiran style)



PREVIEW OF
NEW VERB FORMS

Most of the verbs in the stories up to now have been in the present tense. In
the stories in the remainder of this course you will also meet verbs in the im-
perfect, future, aorist, perfect, and pluperfect tenses.

The following is a brief overview of the Greek verbal system. It will give
you a framework within which you will be able to place the various new verb
forms. Note that only active voice forms are shown in the lists below.

First we give sample forms of Afw, which is typical of many Greek verbs
that have past tense formations called sigmatic Ist aorists:

Present: A-w = I loosen, am loosening, do loosen
Imperfect or Past Progressive: &-Av-ov = I was loosening
Sigmatic Future: Ab-o-w = I will loosen, will be loosening
Sigmatic 1st Aorist: -Av-ow = I loosened, did loosen
Sigmatic 1st Aorist Imperative: Ad-gov = loosen!
Sigmatic 1st Aorist Infinitive: AVb-gar = to loosen
Sigmatic 1st Aorist Participle: AS-o8i¢ = having loosened, after loos-
ening, sometimes, loosening
-ka. 1st Perfect: Aé-Av-xa = I have loosened
-kn 1st Pluperfect: é-Ae-Ao-kn = I had loosened

Some verbs have past tense formations without a ¢ as in the aorists above
but with a thematic vowel (o or £) between the stem and the endings. These are
called thematic 2nd aorists; here are the present and aorist tenses of such a
verb (note the different stem in the 2nd aorist; see Chapter 11, Grammar 1,
page 176):

Present: Aein-o =1 leave, am leaving, do leave
Thematic 2nd Aorist: €-Mn-o-v =1 left, did leave
Thematic 2nd Aorist Imperative: Ain-e = leave!
Thematic 2nd Aorist Infinitive: AMn-eiv = to leave
Thematic 2nd Aorist Participle: Mzn-ov = having left, ofter leaving,
sometimes, leaving

Notes on the lists above:

1. The imperfect or past progressive (e.g., E-Ab-ov) is formed from the pre-
sent stem, which is augmented by adding the prefix é- or by lengthening
the initial vowel, e.g., éy-0 > fjy-0-v. Augmenting in one of these two
ways signals past time. (For the imperfect or past progressive tense, see
Chapter 13.)

2. The future tense is usually formed by adding -o- tc the stem and adding
the same endings as for the present: e.g., A%-0-0. (See Chapter 10.)
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3. The sigmatic 1st aorist (e.g., -A0-0a) is formed with the suffix -oa and
with augment, which shows past time and appears only in the indicative
mood. (See Chapter 12.) Augment is absent from the aorist imperative
(Av-oov), which does not refer to past time, from the infinitive (J\.ﬁ'-um),
which usually does not refer to past time, and from the participle (Av-o&g),
which usually describes an action that was completed prior to the action of
the main verb but may describe an action without reference to time
(further details in Chapters 11 and 12).

4. In thematic 2nd aorists (e.g., -Ain-0-v) there is a change in the stem of
the verb, a thematic vowel (o or €), and no -oc suffix. (See Chapter 11.)

Aspect

Aspect or the way an action is looked upon is very important m Greek,
There are three aspects: (1) progressive, of action in process or ongoing, e.g.,
“John runs/is running/was running”; (2) eorist, of simple action, sometimes
in past time, e.g., “John ran,” and sometimes not, e.g., “Run, John!”; and (3)
perfective, with emphasis on the enduring result of a completed action, e.g.,
“John has won the race”= “John won the race and is now the winner.”

Voice

In Chapter 6 you learned that there are three voices in Greek, active, mid-
dle, and passive. In the present, imperfect, perfect, and pluperfect tenses,
middle and passive forms are spelled the same and are distinguishable only
by the context in which they are used (see Chapter 16). In the future and aorist
there are different forms for the passive (see Chapter 17, Book II). '

Verb Stems and Principal Parts

In many verbs the stem of the present tense is different from the stem or
stems from which the other tenses are formed, as in the verb ¢épw, I carry:

Present tense, gép-o: stem, gep-

Future tense, oi-g-o: stem, oi-

Aorist, fiveyk-o-v: stem, éveyk-

In order to make it easier for you to learn the principal parts of Greek
verbs, i.e., the forms that you need to know in order to make the various
tenses, we will give in subsequent vocabulary lists the stem or stems when
they are different from what is seen in the present tense, e.g.:

eépa, [oi-] olow, [tverx-] fiveyxov, I carry

We will not give stems when they are the same in the other tenses as they
are in the present.

Greek verbs normally have six principal parts, but in the vocabulary lisis
in the remainder of Book I we will give only the first three, as above. They
should be memorized carefully.



